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Yùwanɨ ̀rɨ ̌Gǎyò nóvì dhu
(Màt 10.40-42)

1  1 Ɨma, Mʉ̀kʉ̀rʉ̌-akpà tɨŕɔ,̀ ma mɨ ́dhu àndi ̌ɨndʉ̀ Gǎyǒ, ɨnyɨ ɔdhɨd̀u, yà 
atdídɔ ̌ma mózè, ndɨrɔ ̀obhónga dɔ ̌ma mózè. 2  Ɔdhɨd̀ú, yà atdídɔ ̌ma 

mózè nyɨ ̌rɔ,̀ dhu àkǎ kɔŕɔ ́pbʉ̀kʉ̀ dhu-tsí rùbhi mběyi. Dhu àkǎ ngbɔňʉ 
rɨ’̀ɨ ̀mběyi àdhàdhɨ ̀nyɨ nyɨ’́ɨ ̀mběyi afínʉ ɔǹǎ rɔ ̀dhu bhěyi.

Yùwanɨ ̀rɨ ̌Gǎyò ɨf̀ʉ̌ kàsʉ̌na-okú dɔ ̀rɔ ̀dhu
3 Ɨdhɛd̀u ɨk̀a ndɨ ̀atdídɔ,̌ àlɛ ̌t’ádɔńa níwǔ ùvò ɨrɔ,́ ’àdʉ̀ dhu àwɛ nyʉnʉtsì 

rɨ’́ɨ ̀obhónga dɔ,̌ ndɨrɔ ̀nyɨ nyarúbhi obhónga ɔ ̌tɨ ́dhu dɔ ̌rɔ.̀ 4 Ɨdhɛd̀u nɨk̀a 
ròsè dhu nɨ ́pbàkà inzo rǔbhi obhónga ɔ ̌dhu ma mɨr̀ɨ ̀dhu. 5  Yà atdídɔ ̌
ma mózè nyɨ rɔ ̀Gǎyǒ, nyɨ nyɨt́ɛ ̀a’uta nà nyɨ nyɨ’́ɨ ̀dhu kpangba yà àlɛ ̌
t’ɔd́hɨńa *pbàkrɨśtɔ ̀dzʉ̀nà nyɨ nyɔńzɨ ̀dhu-otù ɔ,̌ ɨm̀bǎ ɨ’́ɨ ̀ɨnzá nyɨ nyʉ́nɨ 
alɛ màtɨ.́ 6  Abádhí íwǔ fɨy̌ɔ ̀nyɨ nyɨt́ɛ ̀àzè nɔv́ɔ ̀*kànɨsà-ɔǹzɨ.̌ Nɨ ́ma mònzì 
nyɨ, nyɔnzɨ ̀abádhí dzʉ̀nà fɨỳɔ ́abhi ɔ,̌ àdhàdhɨ ̀Kàgàwà-nyɨk̀pɔ ́ɔf̀ɔ ̀rɨ ́dhu 

Yùwanɨ ̀
andí ɨb̀hʉ rɨ ́kìsě nɨ ̌bhàrʉwà

Yàrɨ ́bhàrʉwà ɔ ̀ɨ ̀nòtù ádrɔd̀rɔ ̌dhu tɨ ́dhu
Ɨb̀hʉ rɨ ́kìsě nɨ ̌Yùwanɨ ̀andí bhàrʉwà nandí alɛ nɨtɛ ̀ndɨ ̀« mʉ̀kʉ̀rʉ̌ » tɨ,́ ɔyɔ rɨ ́kìsě 

bhàrʉwà ɔ ̀ka kɔz̀ʉ̀ dhu bhěyi. Ndɨ alɛ nɨ ́kànɨsà ʉ̀nda arɨ ́atdí alɛ. Dhu àla ndɨ ̀kà 
ràrɨ ̌mbɛm̀bɛ ̀Yěsù Krɨśtɔ ̀bhà uvitatálɛ Yùwanɨ.̀ Pbɛt́ʉ̀, kǒrù ɔvɔǹa òru tɨ.́ Ka kɨrɛ ̀
nga kà rɔńzɨ ̀ka Ídzì Màkʉ̌rʉ̀ rɔ ̌òmvǔ-okú dɔ ̀rɔ.̀

Kǎndí yàrɨ ́bhàrʉwà Gǎyò tɨ ́kátɨna atdí mʉ̀krɨśtɔ ̀tɔ.̀ Ka nɨ’ɨ ̀kànɨsà ʉ̀nda arɨ ́alɛ, 
ndàdʉ̀ Ídzì Màkʉ̌rʉ̀ t’ʉ́nɔta tɔ ̀ɨ ̀nípfo ’òngò ùbhi ʉ̀nɔǹà rɔ ̌alɛ dzʉ̀nà ɔǹzɨ,̀ fɨỳɔ ́kɨgɔ ̀
ɔ ̀abádhí òwù ùvò rɔ.̀

Bhàrʉwà-nyɨt̀ɨ ̀ka kóhù tɨ ́dhu

- Bhàrʉwà-dɔk̀pa (1-2).
- Yùwanɨ ̀rɨ ̌Gǎyò ɨf̀ʉ̌ ka kɨ ́kàsʉ̌na-okú dɔ ̀rɔ ̀dhu (3-8)
- Dìyɔt̀rɛf̌ɛ ̀mà Dèmètriy̌ò mànà tɔ ́mʉ̀tsɔ (9-12).
- Bhàrʉwà riǩu dɔǹá rɔ ̀ovìta (13-15).
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bhěyi. 7 Obhó tɨ,́ abádhí ɔṕɛ ̀abhi Yěsù Krɨśtɔ-̀ɔvɔ-̀okú dɔ ̀rɔ,̀ ɨǹzɨ ̌ɨ ̀rònzì 
atdí dhu mà ɨnzá Kàgàwà nʉ́nɨ alɛ-fɔ.́ 8  Nɨŕɔ ̀àlɛ ̌nyʉ́, dhu àkǎ àlɛ ̌rɔǹzɨ ̀
kɔǩɔ ̀àlɛ ̌t’ádɔńa-tɨdɔ ̀dzʉ̀nà, ndɨńɨ ̌àlɛ ̌kɨ’ɨ tɨ ́ɨwà àlɛ ̌kɔǹzɨ ̀obhónga tɔ ́ɔtɛ 
t’ʉ́ndɔta tɔ ́kasʉ atdíkpá abádhí mànà dhu tɨ.́

Dìyɔt̀rɛf̌ɛ ̀mà Dèmètriy̌ò mànà tɔ ́mʉ̀tsɔ
(Mbà 22.1 ; Luk 20.46-47 ; 1Kò 4.18-21 ; 1Pɛ ́2.12)

9 Ma mándi ̌dhú-ngba kànɨsà tɔ.̀ Pbɛt́ʉ̀, Dìyɔt̀rɛf̌ɛ,̀ yà ndɨ kànɨsà ɔ ̌kɔŕɔ ́
dhu dɔ ̌ndɨ ̀nózè ndɨ’̀ɨ ̀ádrʉ̀ngbǎlɛ tɨ ́alɛ, nádʉ̀ nzá fɨy̌ɔ ̀ma mʉ̀yǎ dhu 
à’ù. 10 Nɨ,́ ndɨ dhu-okú dɔ ̀rɔ ̀nɨ ́ndɨ, ma márà àhʉ nɨńganɨ,́ ma mítsi yà 
kǎrɔńzɨna nzɛŕɛ dhu nʉ́tɛ kɔŕɔ.́ Kǎrɨ ́nzɛŕɛ dhu náwɛ ̌dɔk̀á ìndrǔ-ɔǹzɨ.̌ 
Ròsè tdɨt́dɔ,̌ kǎrɨ ́ndùvǒ ɨǹzɨ ̌ndàkɔ abhi ɔ ̌rɨ’́ɨ ̀ngʉ̌kpà pbàkrɨśtɔ.̀ Ndɨrɔ,̀ ɨ 
pbàkrɨśtɔ ̀nòzè ’àkɔ alɛ-tsʉ̀ nʉ́tɔ ̀kǎrɨ ́ɨǹzɨ ̌ràkɔ abádhí, ndàdʉ̀ àrà òdìnà 
rɔ ̌kànɨsà ɔ ̌rɔ.̀ 11 Ɔdhɨd̀ú, yà atdídɔ ̌ma mózè nyɨ rɔ,̀ dhu àkǎ nzá nyʉngʉ 
nzɛŕɛ dhu ɔǹzɨ arɨ ́alɛ-owù. Pbɛt́ʉ̀ dhu àkǎ nyʉngʉ ídzì dhu ɔǹzɨ arɨ ́alɛ-
owù. Ídzì dhu ɔǹzɨ arɨ ́alɛ nɨ ́Kàgàwà bhà alɛ. Pbɛt́ʉ̀, nzɛŕɛ dhu ɔǹzɨ arɨ ́
alɛ nʉ́nɨ nzá Kàgàwà.

12  Dèmètriy̌ò-okú dɔ ̀rɔ,̀ kɔŕɔ ́alɛ rɨ ̌ídzì dhu àwɛ.̌ Ndɨrɔ,̀ kàbhà obhónga 
rɨ ̌kàbhà ídzìnga nɨt́ɛ ̀ndɨt̀ɨŕɔ.̀ Ndɨrɔ ̀mǎ’ɨ mà, mǎ mɨ ́kàbhà ídzìnga nɨt́ɛ ̀
átɔ.̀ Ndɨrɔ ̀nyɨ nyʉ̀nɨ wà dhu, yà ma maráwɛňa kà dɔ ̌dhu ràrɨ ̌obhó dhu.

Bhàrʉwà riǩu dɔǹá rɔ ̀ovìta
13  Ma mɨ’́ɨ ̀ɨndʉ̀ ma mándiňa ábhɔ ̌dhu nyʉ́ nà. Pbɛt́ʉ̀, ma mòzè nzá 

mandi ̌ɨ dhu bhàrʉwà ɔ ̌ɨndʉ̀. 14 Nɨŕɔ,̀ atdyúdu nɨ ́mala nyɨ ɨnzá ɔt̀rɔ ̀ɨdhɔ 
ɔ,̌ àlɛ ̌ràdʉ̀ ɔt̀ɛ àlɛ-̌tsʉ̀ nyʉ́ ɔ.̌ 15  Dhu àkǎ nyadɨ màrʉ̀ngà ɔ.̌ Ɔdhɨńʉ òvì 
nyɨ mběyi. Ndɨrɔ,̀ òvì nyóvì ɔdhɨd́u kɔŕɔ,́ nyovì ngǎtsi alɛ ɔvɔǹa nyʉ́ rɔ.̌ 
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